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Manuale di istruzioni per le vostre
Baumatic 

         BTC6720BL/SS/W, F60.2BL/SS
cappe aspiranti da 60 cm 

F70.2BL/SS cappa aspirante da 70 cm
F90.2BL/SS cappa aspirante da 90 cm

F100.2BL/SS cappa aspirante da 100 cm
F110.2BL/SS cappa aspirante da 110 cm

NOTA:  Questo manuale d'istruzione per l'utente contiene
informazioni importanti, comprese le norme di sicurezza che vi

permetteranno di ottenere il miglior rendimento dal vostro
apparecchio. Si consiglia di mantenerlo in un luogo sicuro in

modo che sia facilmente disponibile per il futuro per voi o per
chiunque non abbia familiarità con il funzionamento

dell'apparecchio.
GS 26/07/11
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Note per l’ambiente

Nota: Prima di rimuovere l'apparecchio vecchio, spegnere 
l’apparecchio e staccare la spina. Tagliare il cavo esterno 
direttamente dietro l'apparecchio per impedirne l'uso improprio. 
Questo dovrebbe essere fatto da una persona competente. Si 
consiglia di bloccare la serratura della porta per impedire che i 
bambini possano rimanere incastrati all'interno dell'apparecchio .

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA W.E.E.E. 

Questo apparecchio è contrassegnato secondo le direttive 
europee 2002/96/EC sugli sprechi delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (WEEE). Accertandosi che questo 
prodotto sia smaltito correttamente, contribuirete ad 
impedire le potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la 
salute, che potrebbero essere causate dalla manipolazione 
inadeguata di questo prodotto residuo.
Il simbolo rappresentato sotto, se applicato ai prodotti o ai 
relativi documenti, indica che non possono essere smaltiti come 
rifiuti domestici ma che, invece, vanno conferiti in appositi siti 
attrezzati per il riciclo degli apparecchi elettrici ed elettronici.
L'eliminazione deve essere effettuata in conformità con le 
legislazioni ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. 
Per informazioni più dettagliate per il trattamento, il 
recupero ed il riciclo di questo prodotto si consiglia di 
contattare le proprie amministrazioni locali o il punto vendita 
presso cui è stato acquistato.
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IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

La vostra sicurezza è molto importante per Baumatic.
Si consiglia di leggere attentamente questo manuale di 
istruzioni prima di procedere con l’installazione o l’uso di 
questo apparecchio. Se avete dubbi riguardanti le 
informazioni contenute in questo manuale, si consiglia di 
contattare il servizio assistenza clienti al numero verde 
gratuito 800-521444.

IMPORTANTE: Tutte le operazioni riguardanti 
l’installazione di questo apparecchio devono essere 
svolte da personale qualificato.

o La cappa aspirante deve essere installata conformemente alle 
istruzioni e alle misure riportate su questo manuale.

o Se la cappa aspirante viene installata sopra una cucina a gas, i
requisiti per la ventilazione devono rispettare le norme vigenti del 
proprio paese riguardanti la sicurezza sull’installazione ed uso di gas
naturale e GPL, e le norme edilizie e relativi standard rilasciate dagli 
enti competenti.

o E’ pericoloso modificare il prodotto o alterarne le specifiche.  Non 
tentare di modificare in alcun modo questo apparecchio.

o Durante l’installazione assicurarsi di rispettare le seguenti distanze 
tra il punto più alto del piano cottura (bruciatori compresi) e il punto 
più basso della cappa aspirante:

 Cucine elettriche: 700 mm
 Cucine a gas:          700 mm
 Cucine a carbone/gasolio: 800 mm

IMPORTANTE: NON INSTALLARE LA CAPPA ASPIRANTE A 
MENO DI 700mm DAL VOSTRO PIANO COTTURA.

o Quando si installa la cappa tra due pensili, questi non devono 
sovrastare il piano cottura.

o I bordi della cappa sono affilati – tenerlo presente durante la 
movimentazione del prodotto e in particolare durante la sua 
installazione. Non eseguite la pulizia dietro i filtri antigrasso!
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o Se nell’ambiente dove verrà installata la cappa è presente un 
impianto a combustione come una caldaia per il riscaldamento,
questo impianto deve essere di tipo ermetico o bilanciato.

o Se nell’ambiente dove verrà installata la cappa sono presenti altri 
condotti o apparecchi, accertarsi che via si una adeguata 
circolazione dell’aria.

o Quando la cappa viene utilizzata con l’estrazione dei fumi, accertarsi 
che il condotto sia ignifugo e che non abbia gomiti con angoli 
superiori a 90° per non compromettere le prestazioni 
dell’apparecchio.

o Accertarsi che il condotto abbia per tutta la sua 
lunghezza lo stesso diametro dell’apertura 
superiore della cappa. 

o Evitare che i bambini usino l’apparecchio che ci 
giochino o che lo manomettano. Le persone 
inferme e i bambini devono essere controllati 
durante l’uso dell’apparecchio.

o La vostra cappa è destinata ad un uso domestico.

o Si prega di smaltire il materiale d’imballo, è molto pericoloso per i 
bambini.

o L’olio esausto può generare pericolo d’incendio.

o Utilizzare sempre contenitori con coperchio durante 
l’uso di una cucina a gas.

o Il produttore declina ogni responsabilità per danni riportati sulla 
cappa o per un suo incendio in caso di inosservanza delle indicazioni 
riportate per prevenire il pericolo di incendio. 

o Ricordarsi che durante l’estrazione dei fumi la vostra cappa rimuove 
aria dal locale.  Accertarsi di quindi di rispettare i requisiti per la 
ventilazione.
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o Nota: La cappa aspirante è progettata per eliminare gli odori 
prodotti dalla cottura, non i vapori.

o Attenzione – Prima di svolgere qualsiasi 
operazione sulla cappa aspirante, compresa la 
sostituzione della lampada, è necessario 
disconnettere l’apparecchio dalla rete 
elettrica.

o Non collegare il condotto di estrazione di questa cappa a nessun 
altro condotto di altri apparecchi o previsti per altri scopi.

o Non installare questo apparecchio sopra piani cottura con  resistenze 
ad alto livello.

o Non lasciare mai incustoditi recipienti per la frittura, 
l’olio caldo e il grasso generano pericolo di incendio.

o Le luci di questo apparecchio andrebbero utilizzate solo durante l’uso 
della cappa . Non devono essere mantenute perennemente accese e 
non devo essere utilizzate per illuminare l’ambiente.

o Non esporre mai la cappa  a fonti di calore dirette, come fiamme  
libere o zone di cottura elettriche prive di pentole.

o Non utilizzare la cappa se è presente un qualsiasi tipo di danno.  
Non utilizzare la cappa priva dei filtri antigrasso o quando i filtri 
antigrasso sono eccessivamente sporchi!

o Non eseguire mai flambé sotto questa cappa aspirante.

IL PRODUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITA’ 
IN CASO DI INOSSERVANZA DELLE NORME 
RIPORTATE IN QUESTO MANUALE RELATIVAMENTE 
ALL’INSTALLAZIONE, ALLA MANUTENZIONE E 
ALL’USO DI QUESTO APPARECCHIO.
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Specifiche della vostra cappa aspirante

BTC6720BL/SS/W

DIMENSIONI 
DEL 
PRODOTTO

Altezza: 645* mm –
1025 mm
Larghezza: 600 mm
Profondità: 500 mm

DIMENSIONI DEL 
CAMINO:

170 mm x 221 mm

La vostra cappa in acciaio inossidabile è provvista di:

Motore tangenziale
Controllo delle operazioni con pulsantiera
3 velocità
2 filtri anti grasso metallici lavabili
2 luci

Capacità di estrazione: 750 m³/hr

Rumorosità min/max: 61 / 65 / 68 dB

MODELLO FILTRI A CARBONE 
BTC6720BL/SS/W S1

 Se si intende installare la cappa aspirante con il recupero dell’aria 
dell’ambiente, NOTARE che è necessario che la parte della prolunga 
del camino che presenta delle aperture di ventilazione DEVE essere 
a vista. Tenere presente questa indicazione al momento del calcolo 
dell’altezza del punto di installazione della cappa aspirante.



F60.2BL/SS

DIMENSIONI 
DEL 
PRODOTTO

Altezza: 700* mm –
1080 mm
Larghezza: 600 mm
Profondità: 500 
mm

DIMENSIONI DEL 
CAMINO:

170 mm x 221 mm

La vostra cappa in acciaio inossidabile è provvista di:

Motore tangenziale
Controllo delle operazioni con pulsantiera
3 velocità
2 filtri anti grasso metallici lavabili
2 luci

Capacità di estrazione:500 m³/hr

Rumorosità  min/max: 61 / 63 / 66 dB

MODELLO e SERIALE FILTRI A CARBONE

F60.2 dal numero seriale
07300001

ST1

F60.2 prima del seriale
07300000

S1

* Se si intende installare la cappa aspirante con il recupero dell’aria 
dell’ambiente, NOTARE che è necessario che la parte della prolunga del 
camino che presenta delle aperture di ventilazione DEVE essere a 
vista. Tenere presente questa indicazione al momento del calcolo 
dell’altezza del punto di installazione della cappa aspirante.

9
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F70.2BL/SS

DIMENSIONI 
DEL 
PRODOTTO

A l t e z za :  700*  mm –
1080 mm
Larghezza: 700 mm
Profondità: 500 mm

DIMENSIONI DEL 
CAMINO

165 mm x 222 mm

La vostra cappa in acciaio inossidabile è provvista di:

Motore tangenziale
Controllo delle operazioni con pulsantiera
3 velocità
2 filtri anti grasso metallici lavabili
2 luci

Capacità di estrazione: 500 m³/hr

Rumorosità min/max: 61 / 63 / 66 dB

MODELLO e SERIALE
FILTRI A CARBONE

F70.2 dal seriale
07300001

ST1

F70.2 prima del seriale
07300000

S1

* Se si intende installare la cappa aspirante con il recupero dell’aria 
dell’ambiente, NOTARE che è necessario che la parte della prolunga 
del camino che presenta delle aperture di ventilazione DEVE essere a 
vista. Tenere presente questa indicazione al momento del calcolo 
dell’altezza del punto di installazione della cappa aspirante.



F90.2BL/SS

DIMENSIONI 
DEL 
PRODOTTO

Altezza: 700* mm –
1080 mm
Larghezza: 900 mm
Profondità: 500 
mm

DIMENSIONI DEL 
CAMINO

170 mm x 221 mm

La vostra cappa in acciaio inossidabile è provvista di:

Motore tangenziale
Controllo delle operazioni con pulsantiera
3 velocità
3 filtri anti grasso metallici lavabili
2 luci

Capacità di estrazione: 500 m³/hr

Rumorosità min/max: 61 / 63 / 66

MODELLO e SERIALE
FILTRI A CARBONE

F90.2 dal seriale
07300001

ST1

F90.2 prima del seriale
07300000

S1

* Se si intende installare la cappa aspirante con il recupero dell’aria 
dell’ambiente, NOTARE che è necessario che la parte della prolunga 
del camino che presenta delle aperture di ventilazione DEVE essere a 
vista. Tenere presente questa indicazione al momento del calcolo 
dell’altezza del punto di installazione della cappa aspirante.
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  F100.2BL/SS

La vostra cappa in acciaio inossidabile è provvista di:

Motore tangenziale
Controllo delle operazioni con pulsantiera
3 velocità
3 filtri anti grasso metallici lavabili
2 luci

Capacità di estrazione: 500 m³/hr

Rumorosità min/max: 52 / 55 / 58 dB

MODELLO FILTRI A CARBONE
F100.2 ST1

* Se si intende installare la cappa aspirante con il recupero dell’aria 
dell’ambiente, NOTARE che è necessario che la parte della prolunga del 
camino che presenta delle aperture di ventilazione DEVE essere a vista.
Tenere presente questa indicazione al momento del calcolo dell’altezza 
del punto di installazione della cappa aspirante.

DIMENSIONI 
DEL 
PRODOTTO

Altezza: 700 mm* –
1080 mm
Larghezza: 1000 mm
Profondità: 500 mm

DIMENSIONI DEL 
CAMINO

170 mm x 221 mm

12
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  F110.2BL/SS

DIMENSIONI 
DEL 
PRODOTTO

Altezza: 700 mm* –
1080 mm
Larghezza: 1100 mm
Profondità: 500 mm

DIMENSIONI DEL 
CAMINO

170 mm x 221 mm

La vostra cappa in acciaio inossidabile è provvista di:

Motore tangenziale
Controllo delle operazioni con pulsantiera
3 velocità
4 filtri anti grasso metallici lavabili
2 luci

Capacità di estrazione: 500 m³/hr

Rumorosità min/max: 52 / 55 / 58 dB

MODEL NUMBER CARBON FILTER REQUIRED
F110.2 ST1

* Se si intende installare la cappa aspirante con il recupero dell’aria 
dell’ambiente, NOTARE che è necessario che la parte della prolunga del 
camino che presenta delle aperture di ventilazione DEVE essere a vista.
Tenere presente questa indicazione al momento del calcolo dell’altezza 
del punto di installazione della cappa aspirante.
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Uso della vostra cappa aspirante

Prima del primo uso

IMPORTANTE: QUESTE OPERAZION DEVO ESSERE SVOLTE 
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO DELLA CAPPA.

o Si consiglia di utilizzare prodotti di qualità adatti per l’acciaio 
inossidabile su TUTTE le superfici in acciaio inossidabile della 
vostra cappa prima del primo uso.

o Può essere indicato l’uso di una pellicola di silicone idrorepellente per 
proteggere le superfici in acciaio.

Uso della vostra cappa aspirante

A   = Pulsante ON/OFF
B   = Pulsanti delle velocità

  =  Velocità bassa

  =  Velocità media

  =  Velocità alta

C   = Pulsante accensione/spegnimento luci
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o Accertarsi che la cappa venga installata da personale qualificato in 
conformità alle istruzioni riportate in questo manuale.

o Individuare il pannello di controllo che si trova al centro della cappa 
aspirante.

o Sono presenti diversi pulsanti che attivano diverse funzioni.

IMPORTANTE: L’USO OTTIMALE DELLA CAPPA PREVEDE LA SUA 
ACCENSIONE 10 MINUTI PRIMA DI INIZIARE LA COTTURA O AL 
MOMENTO STESSO DI INZIO DELLA COTTURA E IL SUO 
SPEGNIMENTO 10 MINUTI DOPO IL TERMINE DELLA COTTURA.

Pulizia della cappa aspirante Baumatic

IMPORTANTE: PRIMA DI INIZIARE LE OPERAZIONI 
PER LA PULIZIA DISCONNETTERE L’APPARECCHIO 
DALLA RETE ELETTRICA.

Pulizia

o Pulire le parti esterne della cappa con un detergente delicato e un 
panno morbido nuovo.

o Non usare mai prodotti in polvere, solventi corrosivi o spazzole.

o Non inserire mai oggetti appuntiti nelle griglie di protezione del 
motore.

o Pulire il pannello di controllo e i filtri antigrasso solo con un 
detergente delicato e un panno morbido nuovo.

o Se si sta utilizzando la cappa con il recupero dell’aria, accertarsi di 
cambiare i filtri a carbone negli intervalli previsti (vedi sezione  “Uso 
dei filtri a carbone”). Un accumulo di grasso crea pericolo di 
incendio.

o Non tentare mai di pulire la zona sopra i filtri anti grasso. 

o IMPORTANTE: Si consiglia di utilizzare prodotti di qualità 
adatti per l’acciaio inossidabile per mantenere la brillantezza 
delle parti in acciaio inossidabile della vostra cappa.
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o Può essere indicato l’uso di una pellicola di silicone idrorepellente per 
proteggere le superfici in acciaio e mantenerle in buoni condizioni 
durante la vita del vostro apparecchio.

Il filtro anti grasso

o La vostra cappa è dotata di un filtro anti grasso che aiuta ad 
assorbire le particelle di grasso per proteggere la vostra cucina e i 
vostri mobili dai residui grassi.

o Questo filtro in alluminio può diventare infiammabile quando è saturo 
di residui grassi.

o Per prevenire il pericolo di incendio, il filtro deve essere pulito 
regolarmente. In rapporto all’uso, il filtro deve essere pulito ogni 10-
15 giorni o una volta la mese, utilizzando acqua calda e un normale 
detergente.

o NON LAVARE IL FILTRO IN LAVASTOVIGLIE.

Manutenzione

Rimozione e pulizia del filtro anti grasso

o Per rimuovere il filtro anti grasso premere 
sulla maniglia e disinserirlo dalla cappa 
aspirante.

o Lasciare in ammollo il filtro anti grasso per circa un’ora in acqua 
calda e detergente sgrassante. 

o Risciacquare perfettamente il filtro con acqua calda.
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o Se necessario, ripetere l’operazione.

o Riposizionare il filtro una volta 
asciutto.

o IMPORTANTE: Lasciare asciugare 
perfettamente il filtro prima di 
riposizionarlo sulla cappa 
aspirante.

Sostituzione della lampada

IMPORTANTE: PRIMA DI INIZIARE LE OPERAZIONI 
PER LA SOSTITUZIONE DELLA LAMPADA, 
DISCONNETTERE L’APPARECCHIO DALL’IMPIANTO 
ELETTRICO.

o Rimuovere il filtro antigrasso come 
illustrato  a pagina 11

o Prima di toccare la lampada, accertarsi che sia fredda.

o Individuare la lampada da sostituire, si troverà all’interno dei 
supporti dei faretti presenti nella sezione esposta della cappa. 

o Utilizzare un cacciavite per asportare il coperchio in vetro del faretto. 
Staccare il bulbo fuori uso e sostituirlo con uno nuovo del tipo  G4 
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20W (max). Riposizionare il coperchio in vetro.

o IMPORTANTE: Le lampade difettose vanno sostituite 
immediatamente.

o Se la lampada non funziona ancora, 
controllare di averla inserita 
correttamente prima di contattare il 
servizio assistenza.

o Reinserire il filtro antigrasso.

Installazione dei filtri a carbone

Se si intende utilizzare questo apparecchio con il recupero dell’aria, è 
necessaria l’installazione dei filtri a carbone. Questi aiuteranno ad assorbire 
i cattivi odori causati dalla cottura degli alimenti.

IMPORTANTE: PRIMA DI INIZIARE LE OPERAZIONI 
PER LA SOSTITUZIONE DEI FILTRI A CARBONE, 
DISCONNETTERE L’APPARECCHIO DALL’IMPIANTO 
ELETTRICO.

1) Rimuovere il filtro anti grasso (come 
descritto in precedenza).

2) Agganciare il filtro a carbone 
ai perni situati sul bordo del 
motore.

3) Ruotare il filtro in senso anti 
orario per fissarlo al motore, fino a quando si sente uno scatto.
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o Ripetere l’operazione per il secondo 
filtro a carbone. E’ necessario 
installare un filtro a carbone su 
entrambi i lati del motore.

o Riposizionare il filtro anti grasso.

o I filtri a carbone vanno sostituiti ogni 
3-6 mesi o quando mostrano segni 
di deterioramento.

Installazione

IMPORTANTE: Prima dell’installazione e dell’uso 
leggere le istruzioni e accertarsi che il voltaggio  (V) 
e la  frequenza (Hz) indicate nella targhetta tecnica 
siano esattamente le stesse del vostro impianto 
elettrico. La targhetta tecnica si trova all’interno, 
dietro il filtro anti grasso.

Il costruttore declina ogni responsabilità in caso di installazione non 
conforme a tutte le norme antinfortunistiche vigenti, che sono necessarie 
per l'utilizzo normale e il regolare funzionamento del sistema elettrico.

Connessione elettrica

LA VOSTRA CAPPA E’ PROGETTATA PER UNA 
INSTALLAZIONE FISSA E PERMANENTE.

o Il cavo di alimentazione della cappa deve essere fissato a 
monte della connessione elettrica, utilizzando un 
interruttore omni-polare con una distanza dei contatti di 
almeno 3 mm. IL FUSIBILE DEVE ESSERE DA 3 AMP.

ATTENZIONE: QUESTO APPARECCHIO DEVE AVERE LA MESSA A 
TERRA. Deve essere installato da una persona competente.
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Si raccomanda una installazione ad opera di un elettricista qualificato, che 
sia membro del N.I.C.E.I.C. e che opererà in osservanza delle norme  I.E.E. 
e nazionali. I cavi all’interno del cavo principale seguono questo schema  
(UK):

Blu = Neutro, Marrone = Fase, Verde/Giallo = Terra

Se  si trovano solo due fili nel cavo principale (blu e marrone), 
nessuno dei due deve essere collegato al terminale di terra.

o Se i colori dei cavi contenuti nel cavo principale non corrispondono ai 
colori identificativi dei terminali, si prega di seguire questo schema:

o Il cavo blu deve essere connesso al terminale  
“N” (neutro), o di colore nero.

o Il cavo marrone deve essere connesso al 
terminale “L” (fase), o di colore rosso.

Prima di inziare l’installazione

o Controllare che le dimensioni dell’apparecchio siano adatte al luogo 
destinato. Controllare anche che sia presente una presa di corrente 
che rimanga accessibile anche ad installazione ultimata. Se è previsto
lo scarico all’esterno dei fumi, controllare che vi sia lo spazio per 
l’installazione del relativo condotto.

o Effettuare tutti i lavori in muratura necessari prima dell’installazione  
della cappa.

o Assicurarsi che le connessioni elettriche siano svolte da una persona 
qualificata.

o Rimuovere il filtro anti grasso prima di iniziare l’installazione.

o Controllare che all’interno della cappa non vi siano residui di 
imballaggio o altri materiali, come sacchetti per le viti, garanzia etc. 
Questi devono essere rimossi e conservati per il futuro. 

o Se possibile, disconnettere e rimuovere le cucine a libera 
installazione, per facilitare l’accesso alla parete e al soffitto. Se non è 
possibile, coprire il piano di lavoro, il piano cottura o la cucina con un 
telo protettivo. Questo li proteggerà da danni  e detriti.

o Individuare una superficie piana per assemblare la cappa. Coprire 
questa superficie con un panno morbido, riporvi tutti componenti 
della cappa ed assemblarla.
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o Controllare anche che sia presente una presa di corrente che rimanga 
accessibile anche ad installazione ultimata. Se è previsto lo scarico 
all’esterno dei fumi, controllare che vi sia lo spazio per l’installazione 
del relativo condotto.

o Vengono forniti tasselli ad espansione per fissare la cappa alla 
maggior parte dei tipi di pareti e soffitti. In ogni caso una persona 
qualificata deve controllare la conformità dei materiali al tipo di muro 
e di soffitto del locale. Il muro e il soffitto devono essere 
sufficientemente robusti da reggere il perso della cappa. 

o Non piastrellare, fissare con malta o siliconare questa cappa al 
muro. Questo apparecchio è progettato per la sola installazione a 
parete.

Installazione della vostra cappa aspirante

o  PRIMA DI PROCEDERE CON L’INSTALLAZIONE, 
E’ NECESSARIO DECIDERE SE SI INTENDE 
INSTALLARE LA CAPPA ASPIRANTE CON 
L’ESTRAZIONE DEI FUMI VERSO L’ESTERNO O 
IN MODALITA’  DI RECUPERO DELL’ARIA. 
Leggere a pagina 27 per maggiori dettagli.

o Si raccomanda la collaborazione di due persone 
per installar la cappa.

NOTA IMPORTANTE: La cappa deve essere 
installata ad una altezza minima di 70cm 
dalla superficie del piano cottura sottostante 
. 

IMPORTANTE: LA VOSTRA CAPPA ASPIRANTE DEVE ESSERE 
CONNESSA ALLA RETE ELETTRICA DOPO AVER ULTIMATO LE 
OPERAZIONI DI INSTALLAZIONE.

1) Rimuovere il filtro anti grasso (come 
descritto in precedenza).



22

2) Posizionare la cappa sul muro nella posizione in cui si intende installarla 
e segnare i punti in cui dovranno essere praticati i fori per le viti.

2) I fori per le viti di supporto sono indicati in figura con la lettera A
Mentre i fori per le viti di ancoraggio sono individuati dalla lettera B

3) Forare il muro in corrispondenza dei segni 
individuati al passo 2, con una punta da 8 
mm.
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4) Inserire i tasselli in ogni foro.
5) Inserire a metà le relative viti di supporto, lasciandole esterne per  
almeno 10mm . 

6) Appendere la cappa alle viti di supporto e avvitare bene le viti al muro.

7) Avvitare le viti di 
supporto  (A) e di 
ancoraggio (B) nei 
relative fori della cappa. 
Fissare bene le viti al 
muro.
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Connessione ad un condotto esterno

o Connettere il raccordo alla sommità della cappa, quindi connettere  
condotto con diametro di 125mm  al raccordo (si prega di notare che 
il condotto non viene fornito con la cappa). 

o L’altra estremità del condotto deve essere connesso ad uno scarico 
esterno adatto ai vapori di cottura che deve avere una sezione 
trasversale di 150 cm².

o La distanza massima tra il raccordo della cappa e lo scarico esterno 
deve essere di 3 metri, con al massimo un gomito di 90°.

Installazione del camino

9) Prendere le due sezioni del camino (C
e D).

o Appoggiare la sezione inferiore C
del camino sulla cappa facendo 
attenzione che le linguette 
appoggino al muro.

o Segnare con una matita la 
posizione della sezione C del 
camino su entrambi i lati interni.
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10) Sollevare la sezione D del camino fino al soffitto, facendo attenzione 
che sia perfettamente perpendicolare alla cappa.

o Segnare con una matita la posizione della sezione D del camino, su 
entrambi i lati interni e quindi togliere la sezione D.

11) Posizionare  la staffa di supporto (E) tra i due segni individuati ai  
passi 9-10.
o Segnare i punti dei fori di fissaggio della staffa.
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12) Con una punta da 8mm forare il muro in corrispondenza dei segni 
individuate al punto 11 per fissare la staffa di supporto.

o Fissare la sezione C del camino alla cappa con le viti fornite.
o Fissare la sezione C del camino al muro utilizzando la staffa di 

fissaggio e le viti fornite.

13) Far scorrere  la sezione D del camino all’interno della sezione C e 
fissare la sezione D al muro utilizzando la staffa di supporto  le viti 
fornite.
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Completamento dell’installazione

Se è stata impostato il recupero dell’aria del locale, inserire adesso i filtri a 
carbone ai lati del motore. Vedi capitolo  “Filtri a carbone” a pagina 13.

o La connessione elettrica deve corrispondere ai requisiti indicati nella 
targhetta tecnica posta all’interno della cappa. Adesso è possibile 
connettere la cappa alla rete elettrica. Leggere alle pagine 14 e 15 
per i dettagli sulla connessione elettrica.

o Utilizzando un detergente per acciaio inossidabile, pulire le superfici 
le superfici in acciaio dell’apparecchio.

o Riposizionare il filtro anti grasso e connettere la cappa 
alla alimentazione elettrica. Controllare il corretto 
funzionamento della cappa selezionando le diverse 
velocità e provando ad accendere e spegnere le luci.

Estrazione o recupero dell’aria?
IMPORTANTE: PRIMA DI INSTALLARE LA CAPPA E’ 
NECESSARIO DECIDERE SE UTILIZZARE L’ESTRAZIONE 
VERSO L’ESTERNO DEI FUMI O IL RECUPERO DELL’ARIA. 

Qual è la differenza tra l’estrazione e il recupero 
dell’aria?

o L’estrazione verso l’esterno consiste nel portare verso l’esterno i fumi 
aspirati dalla cappa attraverso un apposito condotto di estrazione.

o Il recupero dell’aria consiste nel far passare i fumi aspirati dalla 
cappa attraverso i filtri a carbone montati sul motore, purificando 
così l’aria che viene immessa nuovamente nel locale attraverso 
l’apertura superiore della cappa aspirante. 

o Per una prestazione ottimale, si raccomanda l’uso della cappa con 
l’estrazione dei fumi verso l’esterno e connessa ad un condotto 
esterno.

o Sfortunatamente questo non sarà possibile se abitate in un 
appartamento o la cappa viene installata troppo lontano da un muro 
esterno. L’unica alternativa è il recupero dell’aria.

Ho bisogno dei filtri a carbone?

o Tutte le cappe sono dotate di filtri anti grasso, ma se si installa la 
cappa con il recupero dell’aria è necessaria anche l’installazione dei 
filtri a carbone sul motore della cappa. 
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Risoluzione guasti

IMPORTANTE: Se vi sembra che al vostra cappa non funzioni 
correttamente, prima di contattare l’assistenza tecnica, si prega di 
controllare la seguente lista di possibili cause.

La mia cappa non si avvia.

o Controllare che la cappa sia connessa alla rete elettrica.

o Verificare che il controllo delle velocità sia impostato correttamente.

La mia cappa non aspira in modo efficiente.

o La velocità della ventola non è abbastanza alta

o Il filtro anti grasso è sporco e necessita di pulizia.

o La cucina non è abbastanza ventilata.

o Se la cappa è in uso con il recupero dell’aria, controllare che i filtri a 
carbone non siano da sostituire.

o Se la cappa è in uso con l’estrazione dei fumi, controllare che il 
condotto o lo scarico esterno non siano otturati.

La mia cappa si è spenta durante l’uso.

o E’ scattato il dispositivo di sicurezza.

o Spegnere l’apparecchio e attendere che si resetti il dispositivo di
sicurezza.

o IMPORTANTE: Se la cappa è stata installata troppo bassa, il 
dispositivo di sicurezza scatterà frequentemente. Se il dispositivo 
scatta con una eccessiva frequenza, la vostra cappa aspirante 
potrebbe danneggiarsi.
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IMPORTANTE: Se il vostro apparecchio non funziona 
correttamente, disconnetterlo dalla rete elettrica e 
contattare il servizio assistenza clienti
Baumatic al numero verde gratuito 800-521444.

NON TENTARE DI RIPARARE AUTONOMAMENTE 
L’APPARECCHIO.

Dovete sapere che, se il tecnico chiamato per la riparazione in garanzia 
verificherà che il problema non è causato da un difetto 
dell’apparecchio, le rispettive spese per questa uscita vi saranno fatturate.

È necessario rendere l´apparecchio accessibile al tecnico per
l´esecuzione di qualsiasi riparazione. Se l´apparecchio è stato
installato in un modo tale per cui il tecnico ritiene ci sia la 
possibilità di danneggiare l’apparecchio o la vostra cucina, non 
eseguirà la riparazione.

Questo include situazioni in cui gli apparecchi siano stati
rivestiti di ceramica o stucco o con posizionati di fronte dei listelli 
di legno o comunque installati in modo diverso da come
specificato nel presente manuale.

Riferirsi anche alle condizioni di garanzia incluse nel presente prodotto.

IMPORTANTE: Baumatic addotta una politica di continuo sviluppo 
dei propri prodotti e si riserva il diritto di apportare modifiche e 
miglioramenti senza preavvisi.
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United Kingdom
Baumatic Ltd.,
Baumatic Buildings,
6 Bennet Road,
Reading, Berkshire
RG2 0QX
United Kingdom

Sales Telephone
(0118) 933 6900
Sales Fax
(0118) 931 0035
Customer Care Telephone
(0118) 933 6911
Customer Care Fax
(0118) 986 9124
Spares Telephone
(01235) 437244
Advice Line Telephone
(0118) 933 6933

E-mail:
sales@baumatic.co.uk
customercare@baumatic.co.uk
spares@baumatic.co.uk
technical@baumatic.co.uk

Website:
www.baumatic.co.uk

Republic of Ireland

Service Telephone
1-890 812 724

Spares Telephone
091 756 771

Czech Republic
Baumatic CR spol s.r.o.
Průmyslová zóna Sever 696
460 11 Liberec 11
Czech Republic

+420 483 577 200

www.baumatic.cz

Slovakia
Baumatic Slovakia, s.r.o.
Galvániho 7/D
Slovakia

+421 255 640 618

Germany
Baumatic Gmbh
Lilienthalstrasse 1
320 52 Herford
Deutschland

+49 5221 694 99-0

www.baumatic.de

Italia
Baumatic Italia S.R.L.
Via Galvani N.3
35011 Campodarsego (PD)

+3904 9920 2297

www.baumatic.it

Holland
Baumatic Benelux B.V.
Grindzuigerstraat 22
1333 MS ALMERE
Nederland

+3136 549 1555

www.baumatic.nl
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